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Тур 1
Редакторы: Александр Рождествин
Редактор — Александр Рождествин (Самара).
Редактор благодарит за помощь и ценные советы Михаила Золоту́хина, Марину Лагу́тину, Александра Ма́ркова, Станислава Мереми́нского, Сергея Нико́льского, Николая Слюня́ева, Владимира Су́шкова, Наи́ля Фару́кшина и команды «Заговор лемуров» и «И остались голодными».

Вопрос 1
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В какой стране в 1928 году была напечатана эта карикатура?
Ответ: Турция.
Комментарий: 3 ноября 1928 года в Турции произошла так называемая «алфавитная революция» — были отменены арабские буквы и введена латиница. Власти считали, что арабское письмо не подходит для турецкого языка и сдерживает развитие всеобщей грамотности, вот и на рисунке человек освобождается из оков арабского письма.
Источники: https://tr.wikipedia.org/wiki/Harf_Devrimi
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 2
На одной карикатуре автомеханик, открыв капот, смотрит на хомяка в колесе, бочонок и странный зелёный шар. Механик говорит клиенту, что его проблема в невежестве. Какое существительное мы пропустили в предыдущем предложении?
Ответ: карикатуриста.
Зачёт: художника, автора, рисовальщика.
Комментарий: «Я понял, в чём ваша проблема: карикатурист понятия не имеет, как выглядит машина изнутри», — говорит мастер.
Источники: https://x.com/EllisRosen/status/1740016352109236610?s=20
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 3
На одном англоязычном рисунке другие пакеты, глядя на НЕГО, приходят к выводу, что это, вероятно, испанец. ЕГО популярность выросла во времена империи Цин, когда научились длительным нагреванием разлагать олигосахари́ды. Какие два слова мы заменили словом ОНО?
Ответ: соевое молоко.
Комментарий: Soy milk [сой милк] — это, конечно, «соевое молоко», но слово soy [сой] ещё и аналог глагола am [эм] в испанском. Таким образом пакет как бы заявляет: «Я молоко» (хотя молоко по-испански leche [ле́че], но трудно ждать глубоких познаний в испанском от пакетов с молоком на шуточном рисунке). В Китае много людей с непереносимостью лактозы, зачастую у таких людей возникают проблемы и с другими подобными веществами, но в соевом молоке от них научились избавляться долгим нагреванием.
Источники: 1)	https://ih1.redbubble.net/image.2841028167.9672/bg,f8f8f8-flat,750x,075,f-pad,750x1000,f8f8f8.jpg
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/Soy_milk
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 4
В 1824 году в Лондоне планировалось восстановление Парламента после пожара, в частности создание новых фресок. Выполненные карандашом на плотной бумаге эскизы фресок демонстрировались публике, что запомнилось, в частности, авторам журнала «Панч». В результате в английском языке появилось слово, о нехватке аналога которого в русском языке автор неоднократно задумывался в процессе написания предыдущих вопросов. Напишите это слово.
Ответ: cartoon.
Комментарий: такие рисунки назывались словом carttons [карто́нс], производным от итальянского, обозначающего как раз плотную бумагу, картон. Из-за обилия художников, предлагавших публике свои эскизы будущих фресок, слово вошло в обиход и даже журнал «Панч» назвал так свою серию карикатур, конечно, никакого отношения к картону не имевших. Сейчас словом cartoon [карту́н] называют забавные рисунки — как политического, сатирического, так и безобидного свойства. В прошлых вопросах речь как раз шла о таких cartoons [карту́нс] — увы, в русском языке приходится использовать гораздо более общее слово «рисунок», ведь «карикатурой» такие рисунки тоже особо не назовёшь. Больше в туре карикатур, рисунков или cartoon [карту́н] не будет, можете расслабиться.
Источники: 1)	https://en.wikipedia.org/wiki/Political_cartoon
2)	https://www.royalacademy.org.uk/article/daniel-maclise-what-is-a-cartoon
3)	ЛОАВ.
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 5
Почти все песни на дебютном альбоме группы Big Star [биг стар] написаны Алексом Чи́лтоном или Крисом Беллом. При этом Белл и Чи́лтон договорились, что будут брать пример со своих кумиров. Какая крупная страна упоминается в названии единственной на альбоме песни, написанной гитаристом Энди Ха́ммелом?
Ответ: Индия.
Комментарий: Чи́лтон и Белл находились под большим впечатлением от музыки «Битлз». Когда битлы распались, Чи́лтон и Белл решили, что именно им предстоит занять их место. Хотя песни в основном писались отдельно, авторство на обложке альбома указано как Чи́лтон — Белл, подобно тому, как на пластинках «Битлз» писали «Леннон — Маккартни». Забавно, что единственная песня, написанная третьим участником группы, словно бы продолжает эту параллель. The India Song [зе и́ндиа сон] — подходящее название для песни Харрисона, который больше остальных битлов увлёкся Индией, начиная с сита́ра и заканчивая принятием индуизма.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Number_1_Record
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 6
Опасаясь растущей мощи Персии и Турции, царь Ира́клий II [второй] заключил договор о переходе своего царства под протекторат Российской империи. Однако вскоре царь разочаровался неспособностью России присматривать за его землями. Именно к этому периоду относят изменение, в результате которого на царских монетах появился ТАКОЙ ОН. Какие два слова, которые начинаются на одну и ту же букву, мы заменили словами ТАКОЙ ОН?
Ответ: одноглавый орёл.
Комментарий: после этого договора на монетах Ираклия II появился двуглавый орёл, однако уже вскоре царь разочаровался в России. Вероятно, из этих соображений царь решил хотя бы символически открутить одну из голов имперского орла, раз уж толку от неё всё равно никакого.
Источники: https://bosfera.ru/bo/evolyuciya-monet-rossiyskih
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 7
Раздаточный материал: [
----Image alt text---->C:\Users\Александр\Downloads\Пакеты\Весна24\Никольский\002.png<
]
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Принц Хэл, герой шекспировской пьесы «Генрих IV», предпочитает не заботиться о государственных делах, а проводить время, развлекаясь с друзьями. Критики отмечают, что ОНИ скорее напоминают Фальста́фа с По́йнсом, друзей принца из «Генриха IV». Назовите ИХ.
Ответ: Тимон и Пумба.
Комментарий: Сюжет «Короля льва» перекликается с «Гамлетом», в какой-то момент принц Симба оказывается в обществе парочки друзей — Тимона и Пумбы. Если пытаться притянуть «Гамлета» и сюда, то Тимон и Пумба — это Розенкра́нц и Гильденсте́рн, впрочем, параллель получается довольно слабая. Гораздо больше парочка бездельников похожа на других персонажей Шекспира — толстяка Фальстафа и худого Пойнса. В их обществе будущий король Генрих IV весело проводит время, до поры ни о чём не беспокоясь — чем не акуна матата?
Источники: https://www.folger.edu/blogs/shakespeare-and-beyond/lion-king-shakespeare-hamlet-hal-falstaff-henry-iv/
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 8
Майкл Хирн, большой поклонник «Волшебника страны Оз», был расстроен пренебрежительным отношением американцев к книге, как к простой и банальной сказке. Чтобы показать, что в истории о девочке в волшебной стране можно найти много разных смыслов, Хирн в 60-х годах решил подготовить новое издание и даже обратился... К какому американцу?
Ответ: [к] Мартину Га́рднеру.
Комментарий: Га́рднер к тому времени уже был известен как автор так называемой «Аннотированной Алисы» — сборника комментариев, объяснявшего читателям, что в книжке Кэрролла всё не просто так. Хирн хотел издать (и в итоге издал в 1971 году) «Аннотированного Волшебника» и даже обратился к Га́рднеру за помощью. Увы, именитый автор помог только предисловием: комментарии Хирну пришлось писать самому.
Источники: Э. Хабер, Страна Оз за железным занавесом // http://flibusta.is/b/712112
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 9
Христианство, по мере распространения в Скандинавии, смешивалось с местными сказаниями, порой буквальным образом. Например, говоря об известной католической молитве, автор одной из саг исказил её название. Какое слово с удвоенной согласной у него получилось?
Ответ: Кредда.
Зачёт: Креддо, Credda, Kredda, Creddo, Kredda.
Комментарий: в этом случае христианство и скандинавские верования смешались в буквальном смысле — в голове одного конкретного автора. Молитву Credo — «Верую» — он скрестил с «Эддой» — названием древнескандинавского сборника мифов.
Источники: 1)	https://norse.ulver.com/src/konung/faerey/is.html
2)	https://arzamas.academy/mag/742-mdvl
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 10
Раздаточный материал: [
На прощание I — все так же загадочно — усмехнулась мне.
]
Перед вами изменённая цитата из романа Замя́тина. Скройте в ней наречие, которое мы нашли.
Ответ: и́ксово.
Комментарий: Героиня усмехается герою иксово — ведь в мире Замятина правит математика. Мы нашли этот икс, заменив в цитате наречие «иксово» на «загадочно», а вас попросили скрыть его обратно.
Источники: Е. Замятин, Мы // http://flibusta.is/b/582776/read
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 11
Один персонаж византийского сатирического диалога обращается к другому с репликой: «Помолчи немного и оставь меня в покое, Триефо́нт». Роман Лоба́стов приводит эту реплику, анализируя известное советское произведение и отмечая схожесть структуры. Напишите имена героев этого произведения, а Византия и тут вам может помочь.
Ответ: Зина, Ваня.
Зачёт: Иван, Зинаида.
Комментарий: Лобастов анализирует песню Владимира Высоцкого «Диалог у телевизора», проводя параллели с классической античной формой. «Диалог» Высоцкого и диалоги, созданные византийскими авторами, содержат немало схожих пассажей — с поправкой на время. Например, у Высоцкого в похожей реплике Ваня говорит: «Уж ты б, Зин, лучше б помолчала бы». Слова «Ваня» и «Зина» — это неполные анаграммы слова «Византия».
Источники: https://cyberleninka.ru/article/n/zhanrovaya-pamyat-i-avtokommunikativnaya-model-v-stihotvorenii-dialog-u-televizora-v-vysotskogo/viewer
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 12
Раздаточный материал: [
— По кровяному следу его нашли… — сказал Пантелей.
]
Работу американского нобелевского лауреата по литературе принято считать автобиографической, а её название якобы отсылает к сложности и искренности выплеснутого автором материала. Впрочем, сам автор говорил, что и темы, и название почерпнул у Чехова. Напишите это название.
Ответ: Blood on the Tracks.
Комментарий: Альбом Боба Дилана принято считать автобиографичным, однако сам певец говорил, что вдохновлялся Чеховым. В повести Чехова «Степь», отрывок из которой мы вам раздали, Дилан, вероятно, нашёл название: в английском переводе фраза Пантелея звучит как “they found him by the track of blood” — тут-то Дилан и нашёл идеально звучащую фразу с двойным смыслом для названия альбома.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Blood_on_the_Tracks
Автор: Александр Рождествин

Тур 2
Редакторы: Михаил Золотухин
Автор и редактор всех вопросов — Михаил Золотухин (Химки).
Автор и редактор благодарит за тестирование и ценные замечания следующих людей: Анастасию Белову, Ольгу Богданову, Екатерину Виноградову, Сергея Вознесенского, Ивана Киселёва, Александра Ко́блика, Максима Круглова, Сергея Никольского, Тему́ра Палла́ева, Дмитрия Сахарова, Дмитрия Стальну́хина, Ульяну Фабри́чнину, Светлану Хохлову, Серафима Шиба́нова, Алексея Шматко́ва.

Вопрос 13
В одной англоязычной игре говорится, что число 665 — это ОН. Назовите ЕГО двумя словами на парные согласные.
Ответ: сосед Зверя.
Комментарий: В надписи на стене, появляющейся в игре Alan Wake 2 [а́лан уэйк два], обыгрывается созвучие слов number [на́мбер] и neighbor [нéйбор]. Принцип тот же, что и в лото, где бочонок «90» носит народное название «дедушка», а бочонок «89» — это «дедушкин сосед». И да, это не меня заперли с вами, это вас заперли со мной.
Источники: 1)	https://www.gamesradar.com/alan-wake-2-talk-show-studio-door-code/
2)	https://www.reddit.com/r/AlanWake/comments/16509rv/665_neighbor_of_the_beast/
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 14
На обложке книги историка Эрика Грина название некоей территории набрано заглавными буквами. Назовите эту территорию двумя словами, начинающимися на одну букву.
Ответ: Капская колония.
Комментарий: В русском названии Капской колонии отчётливо просвечивает буквосочетание «капс». Так же часто называют и клавишу, отвечающую за перевод набора текста в верхний регистр.
Источники: 1)	https://www.amazon.de/-/en/Erik-Green/dp/1350258237
2)	https://portal.research.lu.se/en/persons/erik-green
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 15
В одном сериале экипаж космического корабля подвергается нападению монстра из четвёртого измерения, после чего капитан корабля начинает фанатично преследовать обидчика. Эпизод, в котором показаны эти события, называется «Август свиреп». Что мы заменили словами «Август свиреп»?
Ответ: Мёбиус Дик.
Комментарий: Сюжет эпизода «Футурамы» опирается на сюжет романа Германа Мéлвилла, а слово «Моби» в его названии заменено похожим словом — фамилией математика Августа Мёбиуса, известного своими выкрутасами с топологией и измерениями.
Источники: 1)	Мультипликационный сериал «Футурама» (Futurama), сезон 6, эпизод 15;
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/Möbius_Dick_(Futurama)
3)	https://en.wikipedia.org/wiki/August_Ferdinand_Möbius
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 16
Это сложный вопрос. На картине Ло́уренса А́льмы-Тадéмы под названием «ОН» можно увидеть, как два танцующих воина одновременно приседают, словно уклоняясь от удара. Назовите ЕГО словом, в котором все три гласные одинаковы.
Ответ: пирри́хий.
Комментарий: Термин «пирри́хий», которым в теории стихосложения называют стопу из двух кратких слогов, изначально был названием танца критских и спартанских воинов. Нидерландско-британский художник Ло́уренс А́льма-Тадéма, изображая пирри́хий исторический, визуализировал его как пирри́хий стиховедческий. Слова «сложный» и «удара» были в вопросе намёком на слоги и ударение, то есть на силла́ботóнику.
Источники: 1)	https://ru.wikipedia.org/wiki/Пиррихий
2)	https://allpainters.ru/alma-tadema-lourens/33756-tanec-pirrixij-lourens-alma-tadema.html#gallery
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 17
Внимание, в тексте вопроса пропущено имя. Одним из главных действующих лиц «ТАКОГО ИКСА» является ПЕРВЫЙ, также известный как ТАКОЙ. ИКС, названный ТАКИМ, — не ПЕРВЫЙ, а шестнадцатый. Что мы заменили словами «ТАКОЙ ИКС»?
Ответ: «Великолепный век».
Комментарий: Известный турецкий сериал про султана Сулеймана Великолепного и его нелёгкую жизнь в Великолепный век.
Источники: 1)	https://ru.wikipedia.org/wiki/Великолепный_век
2)	https://ru.wikipedia.org/wiki/Сулейман_I
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 18
В этом вопросе слова «СДЕЛАТЬ ЭТО» заменяют другие слова. Лéмми, лидер группы Motörhead [мо́торхэд], вспоминал, что на гастролях в поддержку альбома Iron Fist [а́йрон фист] пришлось отказаться от огромной сценической декорации, поскольку она, забарахлив, СДЕЛАЛА ЭТО. Кто СДЕЛАЛ ЭТО 27 июня 1994 года в Далласе?
Ответ: (Штéфан) Э́ффенберг.
Комментарий: Огромный железный кулак, изображённый на обложке Iron Fist [а́йрон фист], должен был появиться и на сцене, время от времени разгибая и сгибая пальцы. Однако что-то сразу же пошло не так — и из всех пальцев разогнулся только средний. Примерно такой же трюк провернул футболист Штéфан Э́ффенберг, выступая на чемпионате мира в США.
Источники: 1)	https://en.wikipedia.org/wiki/Iron_Fist_(album)#Release
2)	https://thesefootballtimes.co/2020/01/14/the-wagging-finger-affairs-and-rare-class-of-stefan-effenberg/
3)	https://en.wikipedia.org/wiki/Stefan_Effenberg#International_career
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 19
Персонаж сериала, прибывший на съезд фэнтези-косплееров, говорит, что в своём вычурном костюме чувствует на себе множество взглядов — но всё же меньше, чем могло бы быть. Он объясняет это присутствием нескольких ИКСОВ. «ИКС» — название огромного аттракциона в парке развлечений «Ма́унт Оли́мпус». Кого мы заменили «ИКСОМ»?
Ответ: циклоп.
Комментарий: Застенчивому косплееру кажется, будто некоторые из присутствующих смотрят на него одним глазом, ведь те загримированы под циклопов. В парке, названном в честь горы Олимп, многие аттракционы носят «древнегреческие» названия. Так, например, американские горки «Циклоп» реально циклопичны.
Источники: 1)	телевизионный сериал «Американская семейка» (Modern Family), сезон 9, эпизод 22;
2)	https://www.mtolympuspark.com/parks/
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 20
Китайцам иногда приходится идти на ухищрения, чтобы придумать письменное обозначение для заимствованных слов. Так, например, слово «шаньху́», означающее «коралл», записывается сочетанием из иероглифа со значением «ПЕРВЫЙ» и иероглифа со значением «ВТОРОЙ». Какие три слова, два из которых начинаются одинаково, мы дважды пропустили?
Ответ: слог слова «шаньху́».
Зачёт: слог слова «коралл».
Комментарий: Как известно, китайский язык не имеет алфавита — вместо него используется система иероглифов и идеограмм. А когда у вас в языке уже десятки тысяч иероглифов, то парочка новых погоды не сделают. Поэтому для двусложного слова «коралл» китайцы просто внедрили два новых иероглифа, которые не используются больше нигде и буквально означают «первый слог слова “коралл”» и «второй слог слова “коралл”».
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Китайское_письмо#Многосложные_морфемы
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 21
В этом вопросе ИКС и ИГРЕК заменяют слова на соседние буквы алфавита. Герой сериала, стереотипно описывая га́рлемскую молодёжь, говорит, что там у каждого есть ИКС и нет ИГРЕКА. Какой заглавный персонаж, используя ИКС, по нескольку раз упоминал ИГРЕКА?
Ответ: (Ро́ланд) Дискéйн.
Зачёт: Стрелок; Gunslinger; Ганслингер; Роланд; Роланд из Гилеада.
Комментарий: У стереотипного молодого га́рлемца нет отца, зато есть пистолет. А тот, кто целится рукой, стреляет рукой или, не дай Бог, убивает оружием, по-любому забыл лицо своего отца, это вам любой стивенкинговский Стрелок подтвердит.
Источники: 1)	Телевизионный сериал «Люк Кейдж» (Marvel’s Luke Cage), сезон 1, эпизод 1;
2)	https://stephenking.com/darktower/glossary.html#:~:text=GUNSLINGER LITANY,-Every GUNSLINGER must&text=I do not shoot with,probably translated from High Speech.
3)	Стивен Кинг. Книги цикла «Тёмная башня».
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 22
В фантастическом сериале роботы помогают землянам справиться с глобальным потеплением, переместив планету на другую орбиту. Появившаяся в итоге ТАКАЯ АЛЬФА даже получает собственное название — в честь роботов. Какие два слова, начинающиеся на одну и ту же букву, мы заменили словами «ТАКАЯ АЛЬФА»?
Ответ: новая неделя.
Комментарий: Чтобы на Земле стало попрохладнее, её нужно отбуксировать подальше от Солнца. Закономерно, что вследствие этого удлинится земной год.
Источники: 1)	Мультипликационный сериал «Футурама» (Futurama), сезон 4, эпизод 8;
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/Crimes_of_the_Hot
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 23
По одной из версий, фамилия, которую ОН получил при рождении, означает «Ада́мов сын». После переезда в Ло́ндон ЕМУ предложили сделать второе имя частью фамилии, чтобы в каталогах выставок стоять в начале списка. Назовите ЕГО.
Ответ: (Ло́уренс) А́льма-Тадéма.
Зачёт: с незначительными опечатками, объяснимыми восприятием на слух (например, «Альмо-Тадемо»).
Комментарий: Есть несколько версий происхождения фамилии «Тадéма», одна из них упоминает «Ада́мова сына». «А́льма» изначально было вторым именем нидерландца, однако в Англии его убедили, что с фамилией на «А» будет проще оставаться на виду у критиков и потенциальных заказчиков.
Источники: 1)	https://en.wikipedia.org/wiki/Lawrence_Alma-Tadema#Move_to_England
2)	https://ru.wikipedia.org/wiki/Альма-Тадема,_Лоуренс#Становление
Автор: Михаил Золотухин

Вопрос 24
В этом вопросе АЛЬФА и БЕТА заменяют слова, оканчивающиеся одинаково. Автор одной статьи, говоря о глобальности и продвинутости компании Google [гугл], называет её «АЛЬФОЙ БЕТ». Какое произведение, созданное «АЛЬФОЙ», часто приписывалось «БЕТЕ»?
Ответ: «Поезд на Ленинград».
Комментарий: Компанию Google [гугл], как и другие глобальные корпорации, часто называют империей. И не просто империей, а «империей технологий». Хит «Поезд на Ленинград» аудиопираты в начале 90-х дописывали на кассеты в нагрузку к творчеству группы «Технология» — видимо, по принципу стилистического сходства, пусть и довольно условного. На самом же деле этот шлягер был создан группой «Империя», в дальнейшем так и не раскрутившейся. В последнем вопросе тура песня, посвящённая прощанию, оказалась не просто так.
Источники: 1)	https://dzen.ru/a/XblcK04FdwCw0EyG
2)	https://arquitecturaviva.com/articles/googles-urbanism
Автор: Михаил Золотухин

Тур 3
Редакторы: Сергей Никольский
Редактор и автор всех вопросов блока — Сергей Никольский (Москва — Барселона).
Редактор благодарит за помощь в работе над пакетом и ценные замечания Яну Азриэ́ль, Антона Береза́нского, Екатерину Виноградову, Максима Зара́ника, Михаила Золоту́хина, Жанну Зо́симову, Максима Круглова, Светлану Кукушкину, Максима Мерзлякова, Максима Мо́зуля, Глеба Николаева, Илью Орлова, Надежду Павлову, Тему́ра Палла́ева, Александра Рождествина, Антона Саксонова, Дмитрия Сахарова, Дмитрия Стальну́хина, Александра Тара́ника.

Вопрос 25
[Указание ведущему: первые два предложения вопроса нужно произнести медленно, в ритме хокку. Перед последним предложением необходимо сделать паузу, чтобы интонационно отделить его от первой части.]
Один из ИКСОВ —
«Черноголовка вянет».
А теперь вопрос:
Назовите ИКС двумя словами точно.
Ответ: японский сезон.
Зачёт: в любом падеже.
Комментарий: В японской традиции год делится на 72 сезона, каждый из которых назван в честь характерных для него природных явлений. В конце июня цветы черноголовки, взошедшей за полгода до этого — во время зимнего солнцестояния — чахнут и увядают, что нашло отражение и в названии сезона, приходящегося на летнее солнцестояние. Основная часть вопроса стилизована под хокку, что могло намекнуть вам на Японию и так называемые сезонные слова.
Источники: 1)	https://igenkina.livejournal.com/413734.html
2)	https://t.me/ukiyoeveryday/1872
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 26
Одна легенда рассказывает про странствующего купца, который с определённой целью привязал набитый монетами кошель к длинной верёвке. Аналог того, что получилось, можно увидеть в фильме 2003 года. В каком?
Ответ: Убить Билла.
Комментарий: По одной из версий именно так появился прототип восточного оружия, которое называется «лю син чуй», или «молот-метеор». Именно таким оружием была вооружена героиня первой части «Убить Билла» Го́го Юба́ри.
Источники: 1)	https://en.wikipedia.org/wiki/Meteor_hammer
2)	https://t.me/wehistory/8008
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 27
Жившая на рубеже XIX и XX веков Ада́си Цу́ги как-то раз шокировала судей на конкурсе красоты ТАКИМИ ИКСАМИ. Японский призрак по имени Хари-онаго использовала ТАКИЕ ИКСЫ в качестве оружия. Что мы заменили словами ТАКИЕ ИКСЫ?
Ответ: распущенные волосы.
Комментарий: Адаси жила на рубеже XIX и XX веков и была известна неконвенциональным для японской девушки поведением и представлением о красоте. Например, она ходила с распущенными волосами. Хари-она́го нападала на своих жертв при помощи змееобразных распущенных волос.
Источники: 1)	https://t.me/ukiyoeveryday/1857
2)	https://ja.wikipedia.org/wiki/安達ツギ#cite_note-9
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 28
В начале XX века офицер Владимир Вое́йков наладил производство минеральной воды «Кува́ка», построив её пиар-кампанию вокруг опасной моды. Андрей Аксёнов сравнил «Куваку» с колой. Какие пять символов мы пропустили в тексте вопроса?
Ответ: нюка-
Зачёт: нука-, ядер-
Комментарий: Природный источник, который использовал Воейков, был самым обычным, однако Владимир решил воспользоваться захлестнувшей Европу модой на радий и даже пригласил немецкого специалиста, который выписал ему поддельную экспертизу. Забавно, что напиток даже поставляли к императорскому двору и на фронт. Андрей Аксёнов сравнил воду с радием со знаменитым напитком из вселенной Fallout, который тоже был радиоактивным.
Источники: 1)	https://dronopaedia.ru/time-and-money/s4/e7-water.html
2)	https://tjournal.ru/s/health/241924-radioaktivnye-moshenniki-kak-radiy-stal-samym-populyarnym-tovarom-v-mire-a-zatem-pogubil-sotni-chelovek
3)	https://fallout.fandom.com/ru/wiki/Ядер-Кола
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 29
«Смерть во Фландрии» — песня, стилизованная под немецкий фольклор, которая обрела популярность в годы Первой Мировой войны. В песне упоминается ИКС, да и саму песню некоторые называют ИКСОМ. Назовите ИКС двумя словами, которые начинаются на соседние буквы алфавита.
Ответ: марш ландскне́хтов.
Комментарий: Песню ошибочно считают народной, но на самом деле её авторкой является германская лютнистка и любительница фольклора Эльза Лаура фон Вольцоген. Неудивительно, что произведение, пропитанное жестокой атмосферой похода ландскнехтов, обрело популярность именно в годы Мировой войны.
Источники: 1)	https://tinyurl.com/2snm3pyh
2)	http://www.schattenweb.de/schattenweb/Inhalte/Liedertexte/flandern.html
3)	https://t.me/wehistory/7761
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 30
Раздаточный материал: [
ДИТЕР ТИТЦЕ И ЕГО КОЛЛЕГИ БОЛЕЕ ТРЁХ ДЕСЯТКОВ ЛЕТ ВЫПОЛНЯЮТ ВАЖНУЮ ОДНОТИПНУЮ РАБОТУ. МАТЕРИАЛОМ ДЛЯ ИХ РАБОТЫ СЛУЖИТ ТО, ЧТО ОСТАЛОСЬ ПОСЛЕ ШТИ, А РЕЗУЛЬТАТ РАБОТЫ НАПОМИНАЕТ ПЛ.
]
Какое буквосочетание мы дважды пропустили на раздаточном материале?
Ответ: аз.
Комментарий: Штази — сокращённое название одиозного министерства внутренней безопасности ГДР. Вскоре после падения Берлинской стены офисы Штази начали захватывать, в том числе для того, чтобы добыть и опубликовать секретные документы. Многие из них были впопыхах уничтожены сотрудниками. Ди́тер Ти́тце — один из специалистов, которые работают над их восстановлением, периодически собирая порванные бумаги, как бюрократический пазл. На раздаточным материале мы дважды пропустили буквы «аз».
Источники: 1)	https://zona.media/article/2024/06/17/stasi
2)	https://www.newyorker.com/magazine/2024/06/03/piecing-together-the-secrets-of-the-stasi
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 31
Раздаточный материал: [
***** ** f*** *********, **** ** f*** ******
]
Историк Александр Э́ткинд часто пишет про информационные мистификации и пропаганду как в Америке, так и в Европе. В одном из своих постов он дважды немного изменяет известную строчку. Воспроизведите восемь получившихся слов.
Ответ: First we fake Manhattan, then we fake Berlin.
Комментарий: Александр отсылает к известной песне Леонарда Ко́эна, в оригинале которой вместо глагола fake используется глагол take.
Источники: 1)	https://www.facebook.com/share/p/6c5tc13v1LMxeJMy/
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/First_We_Take_Manhattan
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 32
В одной антикоррупционной речи 1916 года упоминается генерал от кавалерии. В каком окказионализме в тексте вопроса мы заменили две буквы?
Ответ: кувакерии.
Комментарий: Генерала Воейкова из вопроса про ядер-колу нередко обвиняли в коррупционных схемах и использовании своего положения, а его вода «Кувака» стала одним из символов коррупции в Российской империи начала XX века. Предприимчивого Воейкова даже прозвали генералом от Кувакерии.
Источники: 1)	https://dronopaedia.ru/time-and-money/s4/e7-water.html
2)	https://tjournal.ru/s/health/241924-radioaktivnye-moshenniki-kak-radiy-stal-samym-populyarnym-tovarom-v-mire-a-zatem-pogubil-sotni-chelovek
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 33
Одну австрийскую деревню переименовали в Фуггинг, так как табличку с её названием часто воровали. Ещё до переименования была создана торговая марка, которую Бюро регистрации товарных знаков Евросоюза долго не хотело регистрировать. Какое четырёбуквенное немецкое слово входило в название этой торговой марки помимо названия деревни?
Ответ: hell.
Зачёт: хель.
Комментарий: Табличку крадут, ведь название деревни напоминает английское ругательство. Пиво, которое с недавних пор варят несколько немецких бизнесменов,  называется Fucking Hell. Слово hell можно принять как за обозначение ада в английском языке, так и за сорт немецкого светлого пива.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Fucking_Hell
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 34
При головной боли у некоторых пациентов Ксенофонт рекомендовал ударить друг о друга два металлических блюда. Громкий звук должен был напугать и заставить блума вернуться на место. Какие два слова мы заменили одним в тексте вопроса?
Ответ: блуждающую матку.
Зачёт: в любом падеже.
Комментарий: Некоторые из светил античной медицины связывали болезни женщин с так называемой блуждающей маткой, которая покидала своё место и отправлялась гулять по организму. Так, Ксенофонт предлагал запугивать матку громкими звуками. Леопольд Блум тоже блуждал, правда, не по женскому организму, а по Дублину.
Источники: 1)	https://t.me/womaninhistory/3654
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/Wandering_womb
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 35
В 1943 году Кохе́й Хана́ми взял на таран американский торпедный катер. Ответьте абсолютно точно, куда Кохей был приглашён почти два десятка лет спустя?
Ответ: инаугурация Джона Кеннеди.
Комментарий: Предвыборная кампания Джона Кеннеди строилась, помимо прочего, на его военных заслугах, самой известной из которых было спасение сослуживцев после затопления катера, командиром которого он был на тот момент.
Источники: ttps://tinyurl.com/2p8us4s2
Автор: Сергей Никольский

Вопрос 36
В одной компьютерной игре детективный сюжет начинается неожиданно, когда герой находит кольцо своей жены. Данная игра представляет собой симулятор работы ИКСА. Назовите ИКСА словом, происходящим от греческих корней.
Ответ: патологоанатом.
Комментарий: Игра Autopsy Simulator [о́топси симулэ́йтор] представляет собой симулятор патологоанатома, который вскрывает тела и устанавливает причину смерти. Герой игры находит кольцо своей умершей жены в теле незнакомого человека.
Источники: https://store.steampowered.com/app/1283230/Autopsy_Simulator/
Автор: Сергей Никольский
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Prince: | care not.
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